
拿摩世尊阿閦如来
【诵七遍】

namo bhagavate ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿格寿(合丶卷)皮呀(合丶引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒(弹)哈(合)嘚

samyak-sa3buddh2ya.
三弥呀(合)格(半)-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包狣汝肘伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

阿閦如来灭定业真言
【此真言传承自东方妙喜世界阿閦如来】

（2019 年更新版）
namo bhagavate ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate

拿牟 帕嘎哇嘚 阿格寿(合丶卷)皮呀(合丶引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒(弹)哈(合)嘚
samyak-sa3buddh2ya. tadyath2, o3,

三弥呀(合)格(半)-三部他(引)呀 达滴呀(合)他(引) 嗡
pari-tr25e pari-tr25e, vi-pula a-pram25e

巴哩(弹)-得喇(合丶弹丶引)内(卷) 巴哩(弹)-得喇(合丶弹丶引)内(卷) 微-部拉 阿-波喇(合丶弹)吗(引)内(卷)

mah2 k4p2-20aya ak=obhya
吗哈(引) 格里(合丶卷)巴(引)-阿(引)霞呀 阿格寿(合丶卷)皮呀(合)

tath2gata kanaka-ujjvala-a{ga pra-bh2sura
达他(引)嘎达 嘎拿嘎-乌积哇(合)拉-昂嘎 波喇(合丶弹)-帕(引)苏喇(弹)

adhi=6h2n2dhi=6hite, sarva p9rva-niv2sa
阿提施(卷)他(合丶卷丶引)那(引)提施(卷)题(合丶卷)嘚 萨勒(弹)哇(合) 部(引)勒(弹)哇(合)-尼哇(引)萨

k4tada0a-a0ubha-karman pa#ca-2nantarya-kara5a
格里(合丶卷)达答夏-阿修帕-嘎勒(弹)曼(合) 班加-阿(引)难达哩(弹)呀(合)-嘎喇(弹)拿(卷)

niyati-patita karma-do=a pra-h25e sv2h2.
尼呀滴-巴滴达 嘎勒(弹)吗(合)-兜沙(卷) 波喇(合丶弹)-哈(引)内(卷) 斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕矛丫向包狣汝肘伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏凹改卡湡扔共泣仞扔共泣仞合旦匡狣盲交
仞亙扣邟扒玅在伏狣汝肝凹卡丫凹一巧一珈捂匡狣忉盲矢年先狣囚炂左囚炚包屹楠朮楠市名屹邟

凹叨在狣圩矛一愍�扔伂玅巧阢搏一先仕市伏凸扔凸凹一愍叱好盲扣仞送扣

不空摩尼供养妙喜世界阿閦如来真言
【诵七遍】

om, amogha ma5i p9j2 mantra pra-sava vi-kurvite,
嗡 阿牟咖 吗尼(卷) 部(引)加(引) 曼得喇(合丶弹) 波喇(合丶弹)-萨哇 微-古勒(弹)微(合)嘚

samanta abhi-ratim ak=obhya tath2gata vi=ayam
萨曼达 阿皮-喇(弹)定 阿格寿(合丶卷)皮呀(合) 达他(引)嘎达 微沙(卷)阳

2-bhara5a gandha-sugandha ma5i-ratna gandha-pu=pa
阿(引)-帕喇(弹)拿(卷) 甘它-苏甘它 吗尼(卷)-喇(弹)得拿(合) 甘它-补施(卷)巴(合)

pra-var=a5a sv2h2.
波喇(合丶弹)-哇勒(弹)沙(合丶卷)拿(卷) 斯哇(合丶引)哈(引)



湡狣伕千亙仗朮仄亙僛盲屹向合乃極包屹亙阢狣石先豦狣汝肝凹卡丫凹合好兇玅矛先仕丫呅年丫
呅亙仗先寒丫呅旦廘盲向溶仕送扣

阿閦如來灭定业真言的意义【2019 年更新版】
namo bhagavate【归命世尊】ak=obhy2ya tath2gat2ya【阿閦如来】arhate【应供】samyak-
sa3buddh2ya【正等正觉者】.tadyath2, o3【赞叹】, paritr25e pari- tr25e【救度，济拔】, vi-pula
a-pram25e【广大难量】mah2 k4p2-20aya【大慈悲心】ak=obhya tath2gata kanaka-ujjvala-a{ga
【阿閦如来光明晃耀紫金身】pra-bh2sura【胜光明】adhi=6h2n2dhi=6hite【威力加持】, sarva
p9rva-niv2sa-k4ta【一切宿世所作】da0a-a0ubha-karman【十不善业】pa#ca 2nantarya-kara5a
【五无间罪】niyati-patita karma-do=a【已堕决定大罪业】 pra-h25e【断除，除灭】sv2h2【圆满
成就】.

阿閦佛开示：

现在是五浊恶世，要好好修行，心不要起起伏伏随境转。弟子们要有心理准备，在行门中

任重道远。【如果心中有各种疑惑，平时可多持誦阿閦佛灭定业真言，阿閦佛会以佛力给你们

灌顶加持，增长智慧】。

妙香医菩萨开示：

法门中有些人的学习方向错了，义理不清，疑心又未得解。先灭业才能精进，所以不断强

调内修外行，戒是由心发起，不是外在的强调。祈求方向不对当然不行啊，没正信，心念再多

也不对，要灭业，【请以忏悔心持诵阿閦如来灭定业真言，次数由心发起。这个法门很殊胜，

对修法者自身的业力予以提前释放并化解，对一个真正的修行者而言，这是好事而不是坏事。

念诵阿閦佛灭定业祛除盖障和业力。但有些因缘果报(重罪轻报)是必须经过的】。

【阿閦如来为何叫不动如来？这也是妙喜国土成立的契因所在。这是因为世间贪嗔痴太炽

盛了，所以阿閦佛悲愿成就妙喜世界，不是利根的凡夫也可以去】！妙喜佛国虽然非常遥远，

但是阿閦佛慈悲心非常广大，大家应珍惜此次机缘，【如果希望能够增加对阿閦佛的信心的话，

直接念诵阿閦佛圣号及阿閦佛灭定业真言，只要心诚意正，必定有感应】！

经文摘录：

东方去此众德世界度千佛刹。有世界名曰妙乐。其国有佛。号曰阿閦如来至真等正觉明行

成为善逝世间解无上士道法御天人师号曰众祐度人无量。其有得闻阿閦如来名号者。捉持讽诵

叹说其德。复劝他人令学讽诵。尔时波旬将四种兵。来诣佛所而作是语。宁使捉持余千佛名。

亦劝他人令使学之。不使捉持阿閦佛名。其有捉持阿閦如来名号者。我终不能毁坏其人无上道

心。我亦当能毁坏斯等无上道心。佛告魔言。汝能毁坏谁之道心。魔言。其求大乘捉持阿閦如

来名者。我心则生愁忧热恼。如我今日复得热恼。用闻阿閦如来名故。魔言。亦复有众生其数

甚多捉持余佛名号者。我或当能毁坏其人正觉道心。佛告魔言。汝莫愁忧怀于恼结。汝终不能

毁坏此等无上道心。魔波旬言。有何因缘。佛告魔言。汝为隐蔽归命诸佛功德之行。所以者何。

阿閦如来自当观视拥护其人。时舍利弗即白佛言。波旬今日于如来前。云何欲作师子之吼。欲

破众生正觉道心。其有众生捉持阿閦如来名者。及余一切诸佛名号。魔审当能毁坏其人正觉心

乎。佛告舍利弗。我今观睹诸众生。其有捉持诸佛名者。若有呵骂诽谤之者。斯人则为造大恶

行。致无量罪入阿鼻狱具受众苦。舍利弗言。有诽谤经者其数几许。佛言。十方诸佛为诸众生

广说法时。皆先赞叹阿閦如来名号功德。众生听闻其功德者终无厌足。



出自 No.0434《佛说称扬诸佛功德经》

若有善男子善女人。至诚敬礼不动如来应正等觉受持此咒。先所造作五无间业四重十恶。

毁诸圣贤谤正法罪皆悉除灭。临命终时。彼不动佛与诸菩萨来现其前。赞叹慰喻令其欢喜。复

告之言。今来迎汝应随我往所从佛国。彼命终已。决定往生不动如来清净佛土。

出自 No.1395《拔济苦难陀罗尼经》

备注：《大藏经》中的陀罗尼，是用唐朝河洛话或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普
通话去念古代汉语咒语，则会不准确。其次，经中部分陀罗尼咒意不明且有纰漏，这则会使我们念咒收效甚微或
毫无感应，致使信心倒退。此文档罗马本下方的黑色字为更正后的梵音近似读音。其中(引)代表之前一字念长音，
(合)代表之前下划线字连读，(弹)代表之前一字弹舌发音，(卷)代表之前一字卷舌发音，(布剖反)代表之前一字取
布的声母 b，剖的韵母 ou，组合念 bou。(黑衣反)代表之前一字取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合念 hi。其他标注
了(反)型字发音方式同前，均为前字声母和后字韵母组合拼音。(半)代表之前一字念半音。(止)代表之前一字念止
音。(急呼)代表之前一字急呼发音。如果觉得括号内文字过于繁琐，可忽略此部分而直接念诵黑色大字内容，相
比于错误的古代读音，是不会影响咒力发挥的。拼音注音：嗡 ong、嘚 dei、啵 bou、吽 hong、泮 pan、喇 la、
勒 le、唧 gi、嘿 hi、给 gei、蹟 ki、尅 kei、啷 lang、藍 lan、緊 gin、啈 hing、唻 lai、叻 le、鎵 jai。

蔡文端居士陀罗尼网站：
https://dharanipitaka.com/
https://www.dhanaka.com/buddha.html
http://www.caiwenduan.com/

https://dharanipitaka.com/
https://www.dhanaka.com/buddha.html
http://www.caiwenduan.com/

